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"Ev 6¢ Talg npépalg ékeivalg, mapayivetat Twdvwng o6 Bartiotig,
Katika na - siku zile anakuja I6dnnés - mbatizaji
G1722  G1161 G3588  G2250 G1565 G3854 62491 63588  G0910
KNpUooWv  &v T épNpw  ThHg  Toudalag,

akihubiri katika - jangwa la Ioudaia

G2784 G1722  G3588  G2048 G3588  G2449

Siku hizo Yohana Mbatizaji alikuja akihubiri katika nyika ya Uyahudi, akisema,

<«kalb>  Aéywv,  MeTavoelte: fyylkev yap n Baowela tv  olpav@v.
na akisema Tubuni imekaribia kwa-maana - ufalme wa mbinguni
G2532  G3004 G3340 G1448 G1063 G3588  G0932 G3588  G3772

“Tubuni, kwa maana Ufalme wa Mbinguni umekaribia.”

o0tog yap otV O pnBeic S ‘Hoaiou to0  mpodntou,

huyu kwa-maana ni - aliyesemwa kupitia Esaias - nabii

G3778  G1063 G1510  G3588  G2046 G1223 G2268 G3588  G4396

Aéyovtog, Pwvh Poldvtog v T épNHw, ‘Etowpdoate thv  680v  Kuplou;
akisema Sauti ya-anayelia katika - jangwa  Itengenezeni - njia ya-Bwana
G3004 G5456  G0994 G1722  G3588  G2048 G2090 G3588  G3598  G2962

€0Belag Tmolelte TAC  TP{Boug avtol.
nyoofu fanyeni - mapito yake
G2117 G4160 G3588  G5147 G0846

Huyu ndiye yule aliyenenwa habari zake na nabii Isaya aliposema: “Sauti ya mtu aliaye huko nyikani, ‘Tayarisheni
njia kwa ajili ya Bwana, yanyoosheni mapito yake."”

Avutog  6¢ o) Twdvwwng  eixev 10 gvbupa autod amd  TpL@v

Yeye na - I64annés alikuwa-na - mavazi  yake ya nywele

G0846 G1161 G3588  G2491 G2192 G3588 G1742 G0846 G0575  G2359
Kapnlou, kat  dwvnv  Seppativnv  Tepl v 60dlV auvtol, 0 6¢
za-ngamia na mkanda wa-ngozi kuzunguka - kiuno chake - na
G2574 G2532  G2223 G1193 G4012 G3588  G3751 G0846 G3588  G1161
pOdH AV avtol akpideqg kal  peEAL  dAyplov.
chakula kilikuwa chake nzige na asali  ya-mwitu
G5160 G1510 G0846 G0200 G2532 G3192  GO066

Basi Yohana alivaa mavazi yaliyotengenezwa kwa singa za ngamia, akiwa na mkanda wa ngozi kiunoni mwake.
Chakula chake kilikuwa nzige na asali ya mwitu.

Tote  €&emopeveto mpdg autdv  TepoodAupa, kalt  Tloa ‘Toudala, kal
Ndipo walikuwa-wakimjia kwa yeye Hierosolima na yote - Ioudaia na
G5119  G1607 G4314  G0846 G414 G2532 G3956  G3588  G2449 G2532
ndoa A mepiywpog Ttod  lop&dvou,
yote - nchi-jirani ya Iordanés

G3956 G3588  G4066 G3588  G2446
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Watu walikuwa wakimwendea kutoka Yerusalemu, Uyahudi yote na nchi zote za kandokando ya Mto Yordani.

kat  éBarmtidovto év ™™ Topdavn Tmotap® LT avtold, €&opoloyolpevol
na walibatizwa katika - Iordéanés mto na yeye wakiungama
G2532  G0907 G1722  G3588  G2446 G4215 G5259  G0846 G1843

Tag  aupaptiag avt®v.
- dhambi zao
G3588  G0266 G0846

Nao wakaziungama dhambi zao, akawabatiza katika Mto Yordani.

Téwv 8¢ TIOANOUG TtV  daploaiwv  kat  Zaddoukaiwv Epxopevoug EmL TO
Akiona na wengi wa Mafarisayo na Masadukayo wakija kwa -
G3708 G1161  G4183 G3588  G5330 G2532  G4523 G2064 G1909  G3588

Bamtiopa  <«alTolds,  Elmev avtolg, TlevwnApata éxwdviyv, Tig UTedel&ev OV
ubatizo wake alisema kwao Uzao wa-nyoka nani  aliwaonya  ninyi
G0908 G0846 G3004 G0846 G1081 G2191 G5101  G5263 G4771

duyelv ano TG  peNouong  Opyhg?
kukimbia kutoka - ghadhabu ijayo
G5343 G0575 G3588  G3195 G3709

Lakini alipowaona Mafarisayo na Masadukayo wengi wakija ili kubatizwa, aliwaambia: “Ninyi watoto wa nyoka! Ni
nani aliyewaonya kuikimbia ghadhabu inayokuja?

8 moljoate olv  Kapmov  &Elov g  petavolac.
zaeni basi matunda yanayostahili - toba
G4160 G3767  G2590 G0514 G3588  G3341

Basi zaeni matunda yastahiliyo toba.

9 Kal  uR 60&nte  Aéyewv  év €autolg, MNatépa  E&xopev TOV  ABpadp.
na msi dhani kusema katika nafsi-zenu Baba tunaye - Abradm
G2532 G3361 G1380 G3004 G1722  G1438 G3962 G2192 G3588  GOO11
AEVYW yap Oply, ot Suvatat o6 PedC¢ €K v ABwv
ninawaambia kwa-maana ninyi kwamba anaweza - Mungu kutoka - mawe
G3004 G1063 G4771  G3754 G1410 G3588  G2316 G1537 G3588  G3037

TOUTWV gy€lpal  Teékva  TQ ABpadp.
haya kuinua  watoto kwa  Abraam
G3778 G1453 G5043 G3588  GOO11

Wala msidhani mnaweza kusema mioyoni mwenu kuwa, ‘Sisi tunaye Abrahamu, baba yetu." Nawaambia kuwa
Mungu anaweza kumwinulia Abrahamu watoto kutoka kwa mawe haya.

10 HBén  &¢ n agivn  mpodg thv  pidav TtV  Sevbpwv  keltal: ndv  olv
tayari na - shoka kwenye - mzizi  wa miti limewekwa kila basi
G2235  G1161 G3588 GO513  G4314 G3588 G4491  G3588  G1186 G2749 G3956  G3767
8évbpov  pN molodv  KapTmov  KaAOV  €KKOTITETAL Kal  €ig mop  BAaM\etad.
mti usi ozaa matunda mazuri unakatwa na katika moto unatupwa
G1186 G3361  G4160 G2590 G2570 G1581 G2532 GI1519  G4442  G0906

Hata sasa shoka limeshawekwa tayari kwenye shina la kila mti, basi kila mti usiozaa matunda mazuri, hukatwa
na kutupwa motoni.
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1M1 éyw  pév Opdg  Bamtidw &v 08atL  €ig petavolav; 0O &¢

mimi  kwa-kweli ninyi  ninawabatiza katika maji kwa  toba - lakini
G1473  G3303 G4771  G0907 G1722  G5204  G1519  G3341 G3588  G1161
omiow pou  €pxOuevoC  loxupOTEPOC pHov  éoty, o0 oUK  glul
nyuma-yangu mimi anayekuja ana-nguvu-kuliko mimi ni ambaye  si niko
G3694 G1473  G2064 G2478 G1473 G1510  G3739 G3756  G1510
lkavog ta UmodApata Baotdoat. altdg UOpdg Partiost v Mvevpatt
stahili - viatu kubeba yeye ninyi  atawabatiza katika Roho
G2425 G3588  G5266 G0941 G0846 G4771  G0907 G1722  G4151

Ayiw kat  Tupl.

Mtakatifu na moto

G0040 G2532  G4442

“Mimi nawabatiza kwa maji kwa ajili ya toba. Lakini nyuma yangu anakuja yeye aliye na uwezo kuliko mimi,
ambaye sistahili hata kuvichukua viatu vyake. Yeye atawabatiza kwa Roho Mtakatifu na kwa moto.

12 00 T0 ooV €v T Xelpl  altod; kal  SwakaBaplel thv
ambaye - pepeto katika - mkono  wake na ataisafisha -
G3739 G3588  G4425 G1722  G3588  G5495 G0846 G2532  G1245 G3588
dAwva avtol, kal  ouvdgel TOv oltov avtol &g THV  amobnkny;
sakafu-ya-kupuria yake na atakusanya - ngano yake katika - ghala
G0257 G0846 G2532  G4863 G3588  G4621 G0846 G1519  G3588  G0596
10 6¢ Gyupov katakavoel TUPL aoBeotw.
- lakini makapi  atateketeza ~ kwa-moto usiozimika
G3588 G1161  G0892 G2618 G4442 G0762

Pepeto lake liko mkononi mwake, naye atasafisha sakafu yake ya kupuria, na kuikusanya ngano ghalani na
kuyateketeza makapi kwa moto usiozimika.”

13 Tote mapayivetat 06 'Incolg  a&rmod ¢ ToAhaiag  émi tov  Top&dvny,
Ndipo anakuja - Iésods kutoka - Galilaia kwenye - Iordanés
G5119  G3854 G3588 G424 GO575 ~ G3588  G1056 G1909 G3588  G2446

mpo¢ TV  Twavvny, To0 Pamtebijivar O avtod.
kwa - I64nnés ili abatizwe na yeye
G4314  G3588  G2491 G3588  G0907 G5259  G0846

Kisha Yesu akaja kutoka Galilaya mpaka Mto Yordani ili Yohana ambatize.

14 6 6¢ Jwdvvng  SlekwAuey  altov, Aéywv, Eyw  ypeiav Exw Umd ool
- lakini  I6annés alimzuia yeye akisema Mimi haja nina na wewe
G3588  G1161  G2491 G1254 G0846 G3004 G1473  G5532 G2192  G5259  G4771
BamtioBfjva,, kat ol £pxn TpOG  pe?
kubatizwa na wewe unakuja kwa mimi
G0907 G2532 G4771  G2064 G4314  G1473

Lakini Yohana akajitahidi kumzuia, akimwambia, “Mimi ninahitaji kubatizwa na wewe, nawe waja kwangu
nikubatize?”
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akijibu na - Iesods alisema kwa yeye Acha sasa  hivyo

GO611 G1161 G3588 G424 G3004 G4314 G0846 G0863  GO0737  G3779
yap TpEToV ~ é0Tlv. APV - TAnp®oat  mdoav  Sitkatoolvnv. Tote  adinow
kwa-maana inafaa ni sisi kutimiza yote haki ndipo anamruhusu
G1063 G4241 G1510  G1473 G4137 G3956 G1343 G5119  G0863
a0tov.
yeye
G0846

Lakini Yesu akamjibu, “Kubali hivi sasa, kwa maana ndivyo itupasavyo kwa njia hii kuitimiza haki yote.” Hivyo
Yohana akakubali.

16 BamtioBelg  6¢, o ‘Incolig €0BUG avéRn ano to0 0&atog kal oy,
akibatizwa na - Iesods mara alipanda kutoka - maji na tazama
G0907 G1161 G3588 G2424 G2112  GO305 G0575 G3588  G5204 G2532  G3708
Avewxbnoav [aut®] ol oUpavoi, kal  £idev [td] Mvedpa [tol] ©Oeold
yalifunguliwa  kwake - mbingu na alimwona - Roho wa Mungu
G0455 G0846 G3588  G3772 G2532  G3708 G3588  G4151 G3588  G2316
katapBalvov woel Teplotepay, [kal]l EépyOpevov &M AUTOV.
akishuka kama njiwa na akija juu yake
G2597 G5616  G4058 G2532  G2064 G1909  G0846

Naye Yesu alipokwisha kubatizwa, mara alipotoka ndani ya maji, ghafula mbingu zikafunguka, akamwona Roho
wa Mungu akishuka kama hua na kutulia juu yake.

17  kal  i6ou, bwvh €k TV ovpaviy, Aéyouca, OUTOC é&otv 6 Yiog
na tazama sauti kutoka - mbinguni  ikisema Huyu ni - Mwana
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Hou, o ayamntog, év ) ev&dknoa.
wangu - mpendwa ambaye-ndani yake nimependezwa
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Nayo sauti kutoka mbinguni ikasema, “Huyu ni Mwanangu mpendwa, ambaye ninapendezwa sana naye.”
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